
32

A/60/PV.22

ем денег» и финансированием терроризма, а также
выполняем двенадцать ключевых антитеррористи-
ческих конвенций и соответствующих резолюций
Совета Безопасности. В рамках наших глобальных
усилий по борьбе с терроризмом огромное значение
имеет согласование определения терроризма, что
является одним из многих вопросов, требующих
серьезного рассмотрения и принятия соответст-
вующих мер.

Что касается ближневосточного мирного про-
цесса, то мы одобряем приверженность и твердую
решимость премьер-министра Ариэля Шарона в его
усилиях по активизации ближневосточного мирного
процесса путем выполнения обещания Израиля об
уходе из сектора Газа.

Что касается Международного уголовного су-
да, то мы приветствуем достигнутый им прогресс в
рассмотрении ситуаций в Демократической Респуб-
лике Конго, Уганде и Дарфуре. Мы также с удовле-
творением восприняли вступление в силу соглаше-
ния между Международным уголовным судом и
Организацией Объединенных Наций. Мы по-
прежнему призываем все государства к укреплению
верховенства права во всем мире путем ратифика-
ции Римского статута, регламентирующего дея-
тельность этого Суда.

Памятуя о словах «мы, народы», записанных в
преамбуле Устава, Маршалловы Острова считают,
что если Организация Объединенных Наций стре-
мится к соблюдению принципов универсальности и
самоопределения, то она не должна исключать из
своих рядов 23-миллионное население свободного,
демократического и независимого государства Тай-
вань. Будучи свободной и процветающей страной,
Тайвань может внести большой вклад в дело мира и
безопасности в западной части Тихого океана, и мы
подтверждаем свою полную поддержку продол-
жающейся борьбе населения Тайваня за его приня-
тие в нашу семью наций. Отказ в членстве в этой
Организации свободному и демократическому госу-
дарству и потворствование при этом присутствию
репрессивных государств являются грубыми нару-
шениями основных демократических принципов.

В мире, в котором существует большой разрыв
между богатыми и бедными, могущественными и
слабыми, исход такого противостояния интересов в
большой степени определяется всеми нашими уси-
лиями по реформированию Организации, которая

навсегда может остаться противоречивой и раско-
лотой. Мы разделяем надежды на то, чтобы Орга-
низация Объединенных Наций руководствовалась
следующими ценностями и принципами: верой в
многостороннее сотрудничество, настоятельной
необходимостью превентивной деятельности, ува-
жением верховенства права и прав человека, соли-
дарностью с бедными и страдающими, заботой о
правах женщин и детей мира и об их свободе, а
также о здоровье людей на планете Земля.

Мы подтверждаем свою поддержку реформы и
расширения членского состава Совета Безопасности
на основе таких критериев, как уровень экономиче-
ского развития, численность населения, привер-
женность демократии и уважению прав человека,
финансовый вклад в деятельность Организации
Объединенных Наций, вклад в миротворчество и
послужной список в борьбе с терроризмом, а также
в области нераспространения.

На нынешней сессии Маршалловы Острова
будут продолжать принимать активное участие в
прениях о том, как реформировать и укрепить такой
институт, как Организация Объединенных Наций, и
обеспечить, чтобы она эффективно реагировала на
угрозы и вызовы XXI столетия. Мы заверяем вас в
нашей готовности к всестороннему сотрудничеству
в достижении цели � строительстве сильной, эф-
фективной и подотчетной Организации.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
перед вами выступит Его Превосходительство
г-н Энрике Берруга, глава делегации Мексики.

Г-н Берруга (Мексика) (говорит по-испан-
ски): В течение прошедшего года мы, государства-
члены, были активно вовлечены в процесс рефор-
мы, беспрецедентный в истории нашей Организа-
ции. Международное сообщество полностью осоз-
нает необходимость преобразования Организации
Объединенных Наций, с тем чтобы она лучше реа-
гировала на угрозы и вызовы нашего времени. И
хотя мы и добились значительного прогресса, нам
не удалось достичь ожидаемых целей.

Политический и интеллектуальный вклад,
внесенный Группой высокого уровня по угрозам,
вызовам и переменам, докладом Генерального сек-
ретаря «При большей свободе» (А/59/2005), докла-
дом о Проекте тысячелетия Организации Объеди-
ненных Наций, а также вклад Группы друзей за ре-
форму Организации Объединенных Наций находят-
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ся в ряду других важных усилий, которые направ-
ляют наши дискуссии по определению будущего
нашей Организации. В настоящее время наша зада-
ча заключается в том, чтобы учесть уроки прошло-
го, как положительные, так и отрицательные, с тем
чтобы сделать нынешнюю шестидесятую сессию
годом реформы Организации Объединенных Наций.

Итоговый документ, принятый главами госу-
дарств и правительств в ходе нынешней сессии,
является отправной точкой. Это еще не окончатель-
ный результат. Его необходимо рассматривать в ка-
честве архитектурного проекта, с помощью которо-
го мы возведем новое здание Организации Объеди-
ненных Наций. Очень важно, чтобы при этом мы
сохранили динамику реформы и как можно скорее
осуществили перемены, которых требуют от нас
международное сообщество и наши правительства.

По мнению Мексики, существуют три ключе-
вых аспекта извлеченных уроков, которые необхо-
димо принять во внимание в ходе работы шестиде-
сятой сессии Генеральной Ассамблеи.

Во-первых, реформа системы должна быть
всеобъемлющей. Если мы решим пожертвовать все-
объемлющим подходом, сосредоточив усилия лишь
на одном аспекте реформы, то это будет весьма
ущербным, бесплодным и неадекватным делом.
Разочарования в связи с итогами саммита в боль-
шой степени объясняются чрезмерным вниманием
и временем, которые были уделены реформе Совета
Безопасности. Мы не можем отрицать важности
этого вопроса, но нам также не следует сводить
весь процесс реформы к обсуждению лишь одного
единственного вопроса и ставить успех реформы в
зависимость от его решения.

В предшествовавший саммиту длительный
период обсуждения стало очевидным, что особый
интерес и серьезную озабоченность вызывают та-
кие вопросы, как права человека, развитие, борьба с
терроризмом, охрана окружающей среды, социаль-
ная повестка дня и реформа управления. Сегодня
намного очевиднее, нежели две недели тому назад,
стал тот факт, что Организации Объединенных На-
ций неизбежно придется одновременно решать эти
приоритетные для международного сообщества во-
просы.

Во-вторых, самые эффективные средства про-
движения вперед процесса реформ заключаются в
проведении подлинных переговоров, открытых для

всех заинтересованных государств, с согласован-
ными сроками принятия и выполнения достигнутых
обязательств. Все делегации были свидетелями то-
го, как в течение последних трех недель, предшест-
вовавших саммиту, нам удалось добиться более
значительного прогресса в более короткие сроки,
нежели за предыдущие долгие месяцы проведения
консультаций и выслушивания речей. Саммит дал
толчок к проведению серьезных и ответственных
межправительственных переговоров. Тогда мы, на-
конец, смогли с точностью понять рамки и границы
гибкости позиции каждого из государств-членов. В
свете этого опыта мы должны подходить к перего-
ворам как к самому плодотворному методу работы.

В-третьих, для того чтобы организационные
структуры Организации Объединенных Наций ста-
ли актуальными и эффективными, их надлежит
адаптировать к требованиям в решении реальных
глобальных проблем, а не наоборот. В противном
случае, мы можем оказаться в нелепом положении,
если будем создавать институты, вызывающие
удовлетворение у высоких политических и дипло-
матических кругов и глубокое разочарование у тех
обществ, которым они призваны служить.

Обсуждения вопроса о новом Совете по пра-
вам человека служат примером такого просчета.
Вопросу о численности его членов уделялось гораз-
до больше внимания, чем тем полномочиям и зада-
чам, которые он должен осуществлять с целью ут-
верждения человеческого достоинства. Такое поло-
жение необходимо немедленно изменить.

Г-н Элиассон, Вы будете председательствовать
на очень необычной сессии Генеральной Ассамб-
леи. В течение многих лет предпринимались тщет-
ные попытки найти средства для активизации дея-
тельности этого самого представительного форума
мира. Сегодня, под влиянием стремления к реформе
и потребности ослабить ощущение кризиса в Орга-
низации, Генеральной Ассамблее представилась
редкая возможность определить путь будущего раз-
вития Организации Объединенных Наций. Именно
здесь могут быть заключены важные соглашения и
официально оформлены обязательства государств.
Мексика полностью уверена в том, что во время
Вашего пребывания на посту Председателя Гене-
ральная Ассамблея усилит свое влияние в качестве
главного политического форума для принятия важ-
ных решений на глобальном уровне.
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Как отметил президент Мексики на недавнем
саммите (см. А/60/PV.4), мы находимся в самом на-
чале пути, а не у финишной черты. Наша задача не
завершена, и необходимо безотлагательно учредить
Комиссию по миростроительству, чтобы на практи-
ке осуществить концепцию «ответственности за
защиту»; создать Совет по правам человека, кото-
рый мог бы немедленно изменить положение в том,
что касается слабых сторон и двойных стандартов,
запятнавших репутацию Комиссии по правам чело-
века; начать переговоры о реформе Совета Безопас-
ности, преследуя единую цель создания наилучшей
системы коллективной безопасности, способной
эффективно противостоять современным серьезным
угрозам.

Развитие по-прежнему занимает приоритетное
место среди прочих озабоченностей и устремлений,
нашедших отражение в глобальной повестке дня.
Мексика прилагает особо важные усилия на этом
направлении. Международная конференция по фи-
нансированию развития, прошедшая в мексикан-
ском городе Монтеррее, стала переломным момен-
том в нашем подходе к этому вопросу. Впервые в
истории возникло партнерство богатых и разви-
вающихся стран с целью непосредственной борьбы
с бедностью, определения финансовых целей и сро-
ков этой борьбы. Поэтому мы в особенности ценим
решение тех развитых стран, которые объявили
точные сроки и процент от своего валового внут-
реннего продукта, который должен быть направлен
на оказание официальной помощи в целях развития.
Мы вновь обращаемся к остальным экономическим
державам с призывом двигаться вперед в этом на-
правлении и настоятельно призываем развиваю-
щиеся страны как можно скорее представить свои
национальные стратегии, с тем чтобы им можно
было получить доступ к этим ресурсам. Крайне
важно, чтобы все стороны полностью выполнили
свои обязательства. Мы не можем позволить себе
отступления назад на этом пути.

Президент Мексики просил меня официально
выразить наше разочарование в связи с тем, что
итоговый документ саммита не содержит раздела о
разоружении и нераспространении. Моя делегация
вместе с делегациями всех других заинтересован-
ных государств-членов будет стремиться к тому,
чтобы восстановить этот весьма сложный вопрос в
повестке дня Организации Объединенных Наций.

Для Мексики, которая в апреле этого года
имела честь принимать у себя первую конференцию
государств-участников и государств, подписавших
договоры о создании безъядерных зон, проблемы
разоружении и нераспространения являются глав-
ными приоритетами нашей международной повест-
ки дня. С учетом этого и ввиду опасной междуна-
родной ситуации, свидетелями которой мы являем-
ся в течение нескольких последних недель, мы счи-
таем настоятельно необходимым найти способ по-
кончить с тем тупиком, в котором оказались много-
сторонние форумы, занимающиеся этим вопросом.

Мексика также придает большое значение со-
глашению, достигнутому в ходе саммита с целью
завершения разработки всеобъемлющей конвенции
о правах инвалидов. Мы настоятельно призываем
все государства-члены и наблюдателей продолжать
переговоры с целью принятия этого документа Ге-
неральной Ассамблеей на ее нынешней сессии.

В заключение я хотел бы высказать замечания
по тому разделу итогового документа, в котором
идет речь о верховенстве права. Верховенство права
в международных отношениях является разумным
средством предотвращения споров. Правовой меха-
низм Организации Объединенных Наций является
союзником Совета Безопасности в деле поддержа-
ния международного мира и безопасности. Исходя
из всеобъемлющей реформы, которую предлагает
моя страна, мы считаем необходимым, чтобы госу-
дарства существенно повысили свои обязательства
по повышению эффективности Международного
Суда.

Мексика остается твердым сторонником ре-
формы Организации Объединенных Наций и поиска
многосторонних решений главных мировых про-
блем. В рамках Группы друзей реформы Организа-
ции Объединенных Наций в этот решающий год в
жизни нашей Организации мы будем и впредь про-
должать выдвигать предложения и разрабатывать
механизмы для выполнения решений. В этой связи
я хотел бы присоединиться к президенту Фоксу и
выразить признательность его коллегам из Алжира,
Австралии, Канады, Чили, Колумбии, Германии,
Японии, Кении, Нидерландов, Новой Зеландии, Па-
кистана, Сингапура, Испании и Швеции за их муд-
рый и конструктивный вклад в процесс реформ.
Разнообразие мнений в этой Группе и решение со-
средоточить усилия на выдвижении конкретных
предложений с целью урегулирования проблем Ор-
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ганизации Объединенных Наций, а также мировых
проблем, свидетельствует о том, что действительно
можно достичь соглашения и претворить их в
жизнь. Мы уверены в том, что этот настрой распро-
странится среди членов Организации Объединен-
ных Наций и что шестидесятая сессия будет знаме-
новать собой начало второго этапа в жизни нашей
Организации.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю главу делегации Мексики за его вклад в
важную работу, которая нам предстоит после при-
нятия итогового документа на Всемирном саммите
2005 года.

Сейчас я предоставляю слово последнему ора-
тору на этом утреннем заседании � главе делега-
ции наблюдателя от Святейшего Престола Его Пре-
восходительству архиепископу Селестино Мильоре.

Архиепископ Мильоре (Святейший Престол)
(говорит по-английски): Саммит по случаю празд-
нования шестидесятой годовщины Организации
Объединенных Наций закончился, но, чтобы полно-
стью завершить его, выполнив его решения, нам
еще предстоит здесь работа на основе итогового
документа (резолюция 60/1), с тем чтобы мы могли
осуществить согласованный пакет реформ, прояв-
ляя при этом дальновидность и решимость. Свя-
тейший Престол, который внимательно следил за
подготовкой итогового документа, согласен с боль-
шинством содержащихся в нем предложений. Тем
не менее достойным сожаления является отсутствие
консенсуса по вопросу о контроле над вооружения-
ми и нераспространении.

Прежде всего я хотел бы также добавить, что
Святейший Престол понимает ссылки на Каирскую
международную конференцию по народонаселению
и развитию и итоги четвертой Всемирной конфе-
ренции по положению женщин, проходившей в Пе-
кине, а также на репродуктивное здоровье в пунк-
тах 57 (g), 58 и 58 (с) таким образом, как на это бы-
ло указано в оговорках и заявлениях о понимании, с
которыми мы выступили на этих Конференциях, а
именно применительно к целостной концепции
здоровья, которая не признает ни сам аборт, ни воз-
можность его проведения. За исключением этого
мы считаем, что документ закладывает основу для
осуществления реформ в Организации Объединен-
ных Наций и для продолжения дискуссии по этому
вопросу.

С учетом таких человеческих трагедий, как
геноцид, военные преступления, этнические чистки
и преступления против человечности, «ответствен-
ность защищать», о которой говорится в итоговом
документе, приобретает по гуманитарным сообра-
жениям все более широкое признание. Окончатель-
ная выработка определения этой концепции с юри-
дической точки зрения могла бы внести существен-
ный вклад в укрепление не только свода норм меж-
дународного права, но и подлинной солидарности
между государствами. Для точного и объективного
определения причин таких эндогенных катастроф
крайне необходимо предусмотреть более своевре-
менные превентивные меры. Защита людей, ока-
завшихся в бедственном положении, и оказание им
помощи осуществляются одновременно с проведе-
нием всеобъемлющего анализа причин гуманитар-
ных кризисов и повышением информированности
общественности о них.

Серьезную обеспокоенность вызывает тот
факт, что итоговый документ обходит молчанием
вопросы разоружения и нераспространения. Ядер-
ное оружие обладает разрушительной силой для
человека и окружающей среды; оно ведет к унич-
тожению людей и основ каждой достаточно эффек-
тивной экономики. Поэтому мы должны добиваться
цели нераспространения ядерного оружия. Мы так-
же должны добиваться всеобъемлющего ядерного
разоружения и укрепления системы проверки и га-
рантий Международного агентства по атомной
энергии. Следует приложить все усилия для пресе-
чения не только производства ядерного оружия, но
и торговли ядерными материалами или их обмена.

Разумеется, безопасный мир � это не просто
мир, избавленный от угрозы войны: в таком мире
будет также обеспечено устойчивое развитие по-
средством эффективного международного управле-
ния. Однако, несмотря на то, что международное
управление имеет собственную логику, оно не рас-
полагает собственными нравственными принципа-
ми, которые должны будут разработать государства
мира. Мы живем во взаимозависимом, но уязвимом
обществе, и во многих случаях сокровенные чаяния
людей не реализуются в полной мере. В этой связи
я хотел бы обратить внимание на три конкретных
сферы, которые имеют нравственный аспект в этой
связи: солидарность с неимущими, стремление к
общему благополучию и обеспечение экологиче-
ской устойчивости.




